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
 is the third person singular present active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find.”

The present tense is a historical present, which describes a past action as though happening in the present for the sake of vividness and liveliness in the narrative.


The active voice indicates that Philip produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun PHILIPPOS, transliterated as “Philip.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article
 and proper noun NATHANAĒL, transliterated as “Nathanael.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as though happening in the present for the sake of vividness and liveliness in the narrative.


The active voice indicates that Philip produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Philip found Nathanael and said to him,”
 is the adverbial accusative of reference from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “the One about whom” or “concerning whom.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GRAPHW, which means “to write.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Moses produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by nominative subject from the masculine singular proper noun MWUSĒS, transliterated as “Moses.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “in the Law.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun PROPHĒTĒS, meaning “the Prophets.”  Then we have the first person plural perfect active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action and is translated with the use of the English auxiliary verb “have found.”


The active voice indicates that Philip, Andrew, Peter, and John have produced the action.  We might also include James, the brother of John, but he is never mentioned directly in the context.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘We have found the One about whom Moses in the Law and the Prophets wrote,”
 is the appositional/explanatory accusative from the masculine singular proper noun IĒSOUS, transliterated as “Jesus” plus the appositional accusative from the masculine singular noun HUIOS, meaning “the son.”  With this we have the genitive of relationship from the masculine singular article
 and proper noun IWSĒPH, meaning “of Joseph.”  This is followed by the appositional accusative from the masculine singular article, which is used to identify the following prepositional phrase as a modifier of the previous nouns Jesus and son.  It is not necessary to translate this article, since it functions to merely identify the prepositional phrase with its antecedent.  Finally, we have the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular proper noun NAZARA, meaning “from Nazareth.”
“Jesus, the son of Joseph from Nazareth.’”

Jn 1:45 corrected translation
“Philip found Nathanael and said to him, ‘We have found the One about whom Moses in the Law and the Prophets wrote, Jesus, the son of Joseph from Nazareth.’”
Explanation:
1.  “Philip found Nathanael and said to him,”

a.  Philip does the same thing Andrew did—he goes and immediately finds his friend Nathanael (It is a Hebrew name meaning ‘God has given’.) to tell him that the members of their group have found the Messiah.  The implication of this passage is that it did not take Philip long to find his friend.  The home town of Nathanael was Cana, according to Jn 21:2, whereas the hometown of Philip was Bethsaida.  They were friends, not necessarily relatives.

b.  The fact that Philip could find Nathanael quickly indicates that Nathanael was part of the group that traveled from Bethsaida to hear and follow John the Baptist.  Nathanael was probably staying in the same place as Andrew and Peter or at least in the same village of Bethany on the Jordan River.  Philip did not have to go all the way back to Bethsaida to find his friend.  This means that it was very likely that Andrew, Peter, Philip, Nathanael, John, and possibly James had all followed or been disciples of John the Baptist and were together in Bethany on the Jordan, when they first came to be associated with Jesus.

c.  This also implies that Philip and Nathanael are joined to Jesus before the three-day walk from Bethany on the Jordan to Bethsaida or Cana.


d.  “The name [Nathanael] means ‘gift of God’, and it occurs only in Jn 1:45-51; 21:2.  He seems to be one of the Twelve and he has been variously identified, especially with Bartholomew.  The name Bartholomew [meaning ‘son of Ptolemy’] is a patronymic [a name derived from that of the father or a paternal ancestor usually by the addition of an affix], and its bearer would have another name too.  Bartholomew is next to Philip in the lists of the Twelve in the Synoptics (Mt 10:3; Mk 3:18; Lk 6:14).  He was one of those who saw Christ on his resurrection appearance by the Sea of Tiberias (Jn 21:2).”

2.  “‘We have found the One about whom Moses in the Law and the Prophets wrote,”

a.  Notice the word “we.”  It refers first to Andrew and the other unnamed disciple who was with him, which is most likely John the author of the gospel.  It next includes Peter and Philip.  Never stated but likely is that James the brother of John was also a part of the group and could be included in the “we.”  All of them had come to the same conclusion—that Jesus of Nazareth was the Christ, the Messiah.

b.  The use of the word “to find” indicates that these men had been looking for the Messiah.  The Messiah was expected historically.  Prophecies in the Old Testament had pointed to this generation.  John the Baptist had declared that he was the herald of the Messiah.  John had probably also told Andrew and John that Jesus was the Lamb of God.  Then Jesus Himself sits down and talks with them and they each discover in their conversations with Him that He is who He claims to be.

c.  Philip identifies another way in which they identified Jesus as the Messiah—Jesus filled the statements about Moses in the Torah (the first five books of the Old Testament written by Moses) also called “The Law,” and spoken about by the Prophets of the Old Testament such as Isaiah in Isa 53.  The word of God made statements about how to recognize the Messiah and Jesus fulfilled those predictions.  This same twofold division of the Old Testament is used by Paul in Acts 24:14c, “believing everything that [is] in accordance with the Law and that stands written in the Prophets.”  The phrase, ‘the Law and the Prophets’ is found in Mt 7:12; 22:40; Lk 16:16; Acts 13:15; 28:23; Rom 3:21.  This statement also indicates that these men recognized the authority of the Old Testament Scriptures.


(1)  Dt 18:15-18, “The Lord your God will raise up for you a prophet like me from among you, from your countrymen, you shall listen to him.  This is according to all that you asked of the Lord your God in Horeb on the day of the assembly, saying, ‘Let me not hear again the voice of the Lord my God, let me not see this great fire anymore, or I will die.’  The Lord said to me, ‘They have spoken well.  I will raise up a prophet from among their countrymen like you, and I will put My words in his mouth, and he shall speak to them all that I command him.”


(2)  Isaiah 9, 11, and 53.


(3)  Dan 7:13, “I kept looking in the night visions, and behold, with the clouds of heaven One like a Son of Man was coming, and He came up to the Ancient of Days and was presented before Him.”


(4)  Micah 5:2, “But as for you, Bethlehem Ephrathah, too little to be among the clans of Judah, from you One will go forth for Me to be ruler in Israel.  His goings forth are from long ago, from the days of eternity.”


(5)  Jn 5:46, “For if you believed Moses, you would believe Me, for he wrote about Me.”

d.  “Philip was apparently well versed in the Scriptures and saw the fulfillment of the Old Testament promises concerning the Messiah in Jesus of Nazareth.”
  “This suggests that the early disciples of Jesus understood messiahship against its Old Testament background rather than in a political sense.  There is no indication from the context that this observation by the disciples is anything more than a first impression.  The scope of who Jesus really is and what that would mean for them was an insight that would grow with time and that expressed itself later in Peter’s confession recorded in the Synoptics.  John was simply giving their first impressions, which the Synoptic accounts omitted.”


e.  “In this cameo [short story] Jesus ‘finds’ Philip (1:43).  Philip in turn ‘finds’ Nathanael and reports to Nathanael, ‘We have found’ Him. …But it is intriguing to ask the very simple question concerning these stories: Who really finds whom?  Christians have frequently been known to say that they found Christ or found faith as Andrew and Philip reported, but maybe Jesus’ perspective in these stories could profitably alter such a self-centered view of salvation.  It was not Jesus who was lost!”

3.  “Jesus, the son of Joseph from Nazareth.’”

a.  Philip now identifies exactly who the person is of whom Moses spoke about in the Torah, and in the Prophets, such as Isaiah.  That person is Jesus, the son of Joseph from the city of Nazareth.  “Philip’s identification of Him as ‘the son of Joseph’ must not be misconstrued as a denial of Christ’s virgin birth (as it was by the unbelieving Jews in Jn 6:42).  It may suggest, however, that Jesus had not revealed that truth to the disciples during the brief time they had spent with Him.  Philip identified Jesus the way people in that day were usually identified, by the name of their father and the village they came from.  Thus, Jesus was commonly viewed as Joseph’s son (Lk 3:23), which He was legally, though not biologically.”


b.  Nazareth is located seventeen miles due west from the southern tip of the Sea of Galilee.  The city of Cana is nine miles due north of Nazareth.  Nazareth is on a hilltop at the northern end of the valley of Esdraelon, where the battle of Armageddon will be fought.

c.  Our Lord was called ‘Jesus son of Joseph’ in Lk 4:22; Jn 6:42, ‘Jesus of Nazareth’ in Acts 10:38, or ‘Jesus the Nazarene’ Mk 1:24; Lk 24:1.

d.  Nazareth is “a city of Lower Galilee in the hill area just North of the great plain of Esdraelon.  The top of the hill behind Nazareth commands a magnificent panorama, with the Sea of Galilee about 15 miles to the east and the blue Mediterranean 20 miles due west.  Mt. Tabor rises 5 miles to the east, and snowcapped Mt. Hermon stands as a sentinel about 60 miles to the northeast.  The modern city of Nazareth lies in a high secluded valley open only to the west.  The ancient village seems to have been located higher on the eastern slope of the hill to the northwest.  Many scholars have regarded the Nazareth of Jesus’ time as an unimportant village. This evaluation is based upon its location off the international trade routes, the lack of any mention in the Old Testament, Apocrypha, or Josephus, and Nathanael’s rather uncomplimentary ‘Can anything good come out of Nazareth?’  However, it is always designated a POLIS (city) and never a KWMĒ (village).  Nathanael’s disdain may have been that of a ‘polished town-dweller for the uncultivated rural population’ and need not represent a widely held opinion of the specific town.  The derivation of the name Nazareth is not certain.  In the New Testament Nazareth is best known as the boyhood home of Jesus.  There Gabriel told Mary of the child she was to bear (Lk 1:26–38).  After the birth in Bethlehem it was to Nazareth that Joseph, Mary, and the Christ-child returned (Lk 2:39).  Upon beginning His Galilean ministry Jesus left Nazareth to dwell in Capernaum by the sea (Mt 4:13).  He once returned to announce ‘the acceptable year of the Lord’ and was rejected by His own townspeople (Lk 4:16–30).  The Lord was often identified as ‘Jesus of Nazareth’ (Mk 1:24; 10:47; Jn 18:5, 7; etc.), and in Acts 24:5 His followers were called the ‘sect of the Nazarenes.’  It is significant that Jesus spent His early manhood in a city free from the dominance of a parochial regime that would hold a strong aversion to anything foreign.  ‘Galilee of the Gentiles’ (Mt 4:15) lent its impact to the growth of a religion destined to be universal in scope.  Secluded, yet not isolated, Nazareth cradled the origin of the Christian faith.”


e.  Philip calls Jesus, “the son of Joseph from Nazareth.”  But in a few moments Nathanael will call Jesus, “the Son of God; You are the King of Israel” (verse 49).
� “The article is used with ‘NATHANAEL’, an indeclinable name, to identify him as the direct object, Wallace, Daniel B., Greek Grammar Beyond the Basics, p. 247.


� “The article is used with indeclinable nouns to show the case of the noun.”  Wallace, Daniel B., Greek Grammar Beyond the Basics, p. 240.
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